
•Hida-Beef Grilled on a Ceramic
 　（飛騨牛陶板焼き）
•Seafood Hot Pot
 　（海鮮鍋）
•Seasonal Three-Dish Platter
 　（季節の三種料理）
•Rice, Clear soup
 　（ご飯、吸い物）
•Snack
 　（お菓子）

•Hida-Beef Grilled on a Ceramic
 　（飛騨牛陶板焼き）
•Chicken Meatball Hot Pot
 　（鶏つくね鍋）
•Grilled Lobster in the Shell
 　（ロブスターの鬼殻焼）
•Seasonal Three-Dish Platter
 　（季節の三種料理）
•Rice, Clear soup
 　（ご飯、吸い物）
•Snack
 　（お菓子）

•Hida-Beef Grilled on a Ceramic
 　（飛騨牛陶板焼き）
•Steamed Abalone in a Tagine
 　（タジン鍋の蒸しアワビ）
•Fried chiken(karaage)
 　（鶏の唐揚げ）
•Seasonal Three-Dish Platter
 　（季節の三種料理）
•Rice, Clear soup
 　（ご飯、吸い物）
•Snack
 　（お菓子）

Inbound Menu C - 2 ｜ インバウンドメニュー C-2 Inbound Menu D - 2 ｜インバウンドメニュー D-2

Inbound Menu C - 1 ｜ インバウンドメニュー C-1 Inbound Menu D - 1 ｜インバウンドメニュー D-1

•Hida-Beef Grilled on a Ceramic
 　（飛騨牛陶板焼き）
•Hida-Beef Hot Pot
 　（飛騨牛鍋）
•Seasonal Three-Dish Platter
 　（季節の三種料理）
•Rice, Clear soup
 　（ご飯、吸い物）
•Snack
 　（お菓子）

Please note that the entire group must select the same menu option;
kindly specify "Inbound C (Seafood Hot Pot or Hida Beef Hot Pot)"when making 
your reservation.
「海鮮鍋」または「飛騨牛鍋」よりお選びいただけます
グループ同一メニュー選択となりますので、ご予約時にインバウンドC（海鮮鍋または飛騨牛鍋）で
お申し込みください

Unless otherwise specified, we will  prepare the inbound C-1(Seafood Hot Pot)course.
ご指定のない場合は、インバウンドC-1（海鮮鍋）コースにてご準備させていただきます。

As the same menu selection is required for the entire group,please select 
"Inbound D (Lobster or Steamed Abalone)"when making your reservation.
「ロブスター」または「蒸しアワビ」よりお選びいただけます
グループ同一メニュー選択となりますので、ご予約時にインバウンドD（ロブスターまたは蒸しアワビ）で
お申し込みください

Unless otherwise specified, we will  prepare the inbound D-1(Lobster)course.
ご指定のない場合は、インバウンドD-1（ロブスター）コースにてご準備させていただきます。



•Boiled Tofu Hot Pot
 　（湯豆腐鍋）
•Vegetarian cuisine 6‐Variety Platter
 　（精進６種プレート）
•Rice, Clear soup,  Snack
 　（ご飯、吸い物、お菓子）

•Vegetables and Miso Magnolia Grill
 　（野菜朴葉味噌焼き）
•Assorted vegetable tempura
 　（野菜の天ぷら盛合せ）
•Vegetarian cuisine 6‐Variety Platter
 　（精進６種プレート）
•Rice, Clear soup,  Snack
 　（ご飯、吸い物、お菓子）

•Vegetables and Miso Magnolia Grill
 　（野菜朴葉味噌焼き）
•Boiled Tofu Hot Pot
 　（湯豆腐鍋）
•Vegetarian cuisine 6‐Variety Platter
 　（精進６種プレート）
•Rice, Clear soup,  Snack
 　（ご飯、吸い物、お菓子）

•Hida-Beef and Miso Magnolia Grill
 　（飛騨牛朴葉味噌焼き）
•Chicken Meatball Hot pot
 　（鶏つくね鍋）

Special menu for tour groups Inbound (Vegetarian cuisine)

Special menu for tour groups Inbound 
訪日団体様専用メニュー（精進料理）

訪日団体様専用メニュー

Inbound Menu D ｜インバウンドメニューD

Inbound Menu C ｜インバウンドメニュー C

Inbound Menu B ｜インバウンドメニューB

Inbound Menu B ｜インバウンドメニュー B

※Please note that menu items are subject to change based on the season and daily  
   availability of ingredients.
※メニュー内容は季節やその日の仕入れ状況により変更になる場合がございます。

•Seasonal Three-Dish Platter
 　（季節の三種料理）
•Rice, Clear soup
 　（ご飯、吸い物）
•Snack
 　（お菓子）

1111 Chishimamachi, Takayama, Gifu Prefecture, 5060032
〒506-0032 岐阜県高山市千島町 1111
TEL : 0577-37-1000  FAX : 0577-37-1010 
          : info@togeihida.co.jp


